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Batteriefach (auf der Unterseite)
Display
▲ Aufwärts-Taste
SET-Taste
▼ Abwärts-Taste
Elektroden

Sicherheitsinweise
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesonde-
re die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, be-
vor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung für die weitere Nutzung auf. 
Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Ge-
brauchsanweisung. Die vollständige Gebrauchs-
anweisung steht Ihnen als Download unter https://
www.medisana.de zur Verfügung. Wenn Sie das 
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
die Gebrauchsanweisung mit.
• Diese Waage ist nicht geeignet für Menschen mit 

Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Im-
plantaten. Bei Zuckerkrankheit oder anderen medi-
zinischen / körperlichen Einschränkungen kann die 
Angabe des Körperfettes ungenau sein. Gleiches gilt 
auch für sehr sportlich trainierte Menschen.

• Dieses Gerät ist für Schwangere nicht geeignet!
• Die Waage ist für den Hausgebrauch gefertigt. Sie 

ist nicht für den gewerblichen Einsatz in Kranken-
häusern oder sonstigen medizinischen Einrichtungen 
bestimmt.

• Platzieren Sie die Waage an einem Ort, an dem weder 
extreme Temperaturen noch extreme Luftfeuchtigkeit 
auftreten. Halten Sie die Waage von Wasser fern.

• Stellen Sie die Waage niemals auf einen unebenen 
Untergrund. Steigen Sie niemals nur auf eine Ecke der 
Waage. Stellen Sie sich beim Wiegen nicht auf eine 
Seite und nicht auf den Rand der Waage.

• Rutschgefahr! Besteigen Sie die Waage niemals mit 
nassen Füßen. Besteigen Sie die Waage niemals mit 
Socken.

• Die Waage hat einen Messbereich bis zu 180 kg (396 
lb / 28 st 4 lb). Überladen Sie die Waage nicht, das 
könnte zu einem dauerhaften Schaden an ihr führen.

• Gehen Sie vorsichtig mit der Waage um. Vermeiden 
Sie Schläge und Erschütterungen der Waage. Lassen 
Sie sie nicht fallen und lassen Sie nichts darauf fallen.

• Im Falle von Störungen reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst, da dadurch jeglicher Garantieanspruch er-
lischt. Lassen Sie Reparaturen nur von autorisierten 
Servicestellen durchführen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Im Falle von Störungen reparieren Sie das Gerät 

nicht selbst, da dadurch jeglicher Garantieanspruch 
erlischt. Lassen Sie Reparaturen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durchführen.

WARNUNG – BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE 
• Batterien nicht auseinandernehmen!
• Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei 

Bedarf reinigen!
• Erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät ent-

fernen!
• Erhöhte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten vermeiden! Bei Kontakt mit Batterie-
säure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser spülen und umgehend einen Arzt auf-
suchen!

• Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort 
ein Arzt aufzusuchen!

• Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die 
Polarität!

• Halten Sie das Batteriefach gut verschlossen!
• Batterien bei längerer Nichtverwendung aus dem Ge-

rät entfernen!
• Batterien von Kindern fernhalten!
• Batterien nicht wiederaufladen! Es besteht Explo-

sionsgefahr!
• Nicht kurzschließen! Es besteht Explosionsgefahr!
• Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!
• Lagern Sie ungebrauchte Batterien in der Verpackung 

und nicht in der Nähe von metallischen Gegenstän-
den, um einen Kurzschluss zu vermeiden!

Spannungsversorgung: 4,5V  (3x 1,5 V, AAA)
Entsorgung: Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 

abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Für 
den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugeräts haben 
Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Le-
bensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 
25 cm. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Ver-
kaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und Versandflächen. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Umweltschäden durch falsche Ent-
sorgung der Batterien/Akkus! Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass 
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akku-
mulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwerme-
talle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus 
nach Gebrauch zurückzugeben. Batterien und Akkus können 
Stoffe enthalten, die schädlich für die menschliche Gesund-
heit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. Seien Sie be-
sonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batte-
rien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, 
um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.  Nutzen Sie 
Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Ent-
stehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beach-
ten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie 
das vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Le-
bensdauer zu verlängern. Darüber hinaus sollten Sie Batte-
rien oder Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien oder 
Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Ver-
müllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu ent-
sorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.
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Battery compartment (on underside)
Display
▲ Up button
SET button
▼ Down button
Electrodes

Safety Instructions
Read the instruction manual carefully before using 
this device, especially the safety instructions, and 
keep the instruction manual for future use. These 
brief instructions are an integral part of the instruc-
tions for use. The complete instructions for use are 
available for download at https://www.medisana.
com. Should you give this device to another per-
son, it is vital that you also pass on the instructions 
for use.
• These scales are not suitable for people with pace-

makers or other medical implants. The body fat in-
formation may be inaccurate in people with diabetes 
or other medical/physical limitations. The same also 
applies to very highly trained athletes.

• This device is not suitable for pregnant women!
• The scale has been manufactured for domestic use. 

It is not suitable for commercial use in hospitals or 
other medical institutions.

• Do not use the scale in a location where extremely 

high temperatures or humidity may occur. Keep the 
scale away from water.

• Do not place the scale on an uneven surface. Do not 
stand on the corners/edges of the scale. When weig-
hing yourself, do not stand on one side or the edge 
of the scales.

• Danger of slipping! Do not stand on the scale with 
wet feet. Do not stand on the scale wearing socks.

• The scales have a measuring range up to 180 kg 
(396 lb / 28 st 4 lb). Do not overload the scales – this 
can cause irreversible damage.

• Handle the scale with care. The scale must not be 
subjected to impacts or vibration. Do not fall or drop 
anything on the scales.

• Do not attempt to repair the device yourself in the 
event of a malfunction since this will invalidate the 
warranty. Repairs should only be carried out by aut-
horised service centres.

• Children shall not play with the appliance.
• In the event of malfunctions, do not proceed with any 

unauthorised repair of the device. Otherwise, this will 
render any warranty claims void. Have repairs perfor-
med only by an authorised service centre.

WARNING – BATTERY SAFETY INFORMATION
• Do not take the batteries apart!
• If required, clean the battery and device contacts be-

fore insertion!
• Remove spent batteries from the device immediately!
• Increased risk of leakage, avoid contact with skin, 

eyes and mucous membranes! In the event of con-
tact with battery acid, immediately rinse the affected 
area with plenty of clean water and consult a doctor 
immediately!

• If a battery is swallowed, consult a doctor immediately!
• Insert the batteries correctly, paying attention to the 

polarity!
• Keep the battery compartment closed properly!
• If the device is not used for an extended period of 

time, remove the batteries!
• Keep the batteries out of the reach of children!
• Do not re-charge the batteries! There is a risk of ex-

plosion!
• Do not short-circuit the device! There is a risk of ex-

plosion!
• • Do not throw into a fire! There is a risk of explosion!
• Store unused batteries in the packaging and not near 

metal objects to avoid a short circuit!
Voltage supply: 4.5V  (3x 1.5 V, AAA)

Disposal: This product must not be dis-
posed of together with domestic waste. All 
users are obliged to hand in all electrical or 
electronic devices, regardless of whether or 
not they contain toxic substances, at a mu-
nicipal or commercial collection point so  that 
they can be disposed of in an environmen-

tally acceptable manner. Please remove the battery 
before disposing of the device/unit. Do not dispose of 
old batteries with your household waste, but at a bat-
tery collection station at a recycling site or in a shop. 
Batteries containing pollutant substances are marked 
as follows: Cd = contains cadmium, Hg = contains mer-
cury, Pb = contains lead.
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Batterijvak (aan de onderkant)
Display
▲ Omhoog-toets
SET-toets
▼ Omlaag-toets
Elektroden

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing en met name de vei-
ligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken en bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen. 
Deze beknopte handleiding maakt onlosmakelijk 
onderdeel uit van de gebruiksaanwijzing. De vol-

ledige gebruiksaanwijzing kunt u downloaden op 
https://www.medisana.com. Voeg deze gebruiks-
aanwijzing er altijd bij als u het product aan ie-
mand anders geeft.
• Deze weegschaal is niet geschikt voor mensen met 

pacemakers of andere medische implantaten. Bij sui-
kerziekte of andere medische/lichamelijke beperkin-
gen kan de weergave van het lichaamsvet onnauw-
keurig zijn. Hetzelfde geldt ook voor mensen die zeer 
veel aan sport doen.

• Dit apparaat is niet geschikt voor zwangeren!
• De weegschaal is vervaardigd voor huishoudelijk ge-

bruik. Hij is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik in 
ziekenhuizen of andere medische instellingen.

• Plaatst u de weegschaal op een plek, waar zich geen 
extreme temperaturen of extreme luchtvochtigheid 
voordoen. Houd de weegschaal uit de buurt van water.

• Zet de weegschaal nooit op een oneffen ondergrond. 
Stap nooit alleen op een hoek van de weegschaal. 
Gaat u bij het wegen niet op één kant en niet op de 
rand van de weegschaal staan.

• Pas op voor uitglijden! Stap nooit op de weegschaal 
met natte voeten. Stap nooit op de weegschaal met 
sokken.

• De weegschaal heeft een meetbereik tot 180 kg (396 
lb / 28 st 4 lb). Overlaad de weegschaal niet, dat zou 
tot permanente schade aan de weegschaal kunnen 
leiden.

• Gaat u voorzichtig met de weegschaal om. Vermijdt 
u klappen tegen en schokken van de weegschaal. 
Laat het toestel niet vallen en laat er niets op vallen.

• In geval van storingen repareert u het apparaat niet 
zelf, omdat daardoor iedere aanspraak op garantie 
vervalt. Laat u reparaties alleen door de erkende ser-
vicedienst uitvoeren.

• Dit toestel is géén speelgoed.
• Repareer het apparaat niet zelf als het mankementen 

vertoont, omdat daardoor elke aanspraak op garantie 
vervalt. Laat reparaties enkel uitvoeren door een ge-
autoriseerde servicedienst.

WAARSCHUWING –   
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN T.A.V. DE BATTERIJ
• Haal de batterijen niet uit elkaar!
• Reinig indien nodig de contacten van de batterijen 

en het apparaat voor u de batterijen in het apparaat 
plaatst!

• Haal lege batterijen meteen uit het apparaat!
• Verhoogd risico op lekken, voorkom contact met de 

huid, ogen en slijmvliezen! Spoel bij contact met bat-
terijzuur de aangedane huid onmiddellijk ruimschoots 
met schoon water en raadpleeg meteen een arts!

• Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer een batterij 
is ingeslikt!

• Plaats de batterijen op de juiste wijze en let daarbij 
op de polariteit!

• Houd het batterijvak goed gesloten!
• Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedu-

rende langere tijd niet wordt gebruikt!
• Houd batterijen uit de buurt van kinderen!
• Laad de batterijen niet opnieuw op! Explosiegevaar!
• Niet kortsluiten! Explosiegevaar!
• Niet in het vuur gooien! Explosiegevaar!
• Bewaar ongebruikte batterijen in de verpakking en 

niet in de buurt van metalen voorwerpen om kortslui-
ting te voorkomen!

Voeding: 4,5V  (3x 1,5 V, AAA)
Weggooien: Dit apparaat mag niet bij het 
huisvuil worden weggegooid. Elke consu-
ment is verplicht om alle elektrische of elek-
tronische apparaten, om het even of ze 
schadelijke stoffen bevatten of niet, in te le-
veren bij een milieustraat of bij een winkel 
waar een vergelijkbaar product wordt aan-

geschaft, zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden af-
gevoerd en verwerkt. Verwijder de batterijen voor u het 
apparaat weggooit. Gooi gebruikte batterijen niet bij het 
huisvuil, maar zamel ze apart in of lever ze in bij een 
winkel waar batterijen worden verkocht. Neem over de 
afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of 
uw verkoper.
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Pèse-personne d’analyse corporelle 
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Compartiment à piles (sur la face inférieure)
Affichage
▲Touche Haut
Touche SET
▼ Touche Bas
Electrodes

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi, en parti-
culier les consignes de sécurité, avant d’utiliser 
l’appareil et conservez ce mode d’emploi pour une 
utilisation ultérieure. Ce guide d’utilisation rapide 
fait partie intégrante du mode d’emploi. Vous pou-
vez télécharger le mode d’emploi complet en vous 
rendant sur le site https://www.medisana.com. Si 
vous confiez l’appareil à un tiers, veuillez impéra-
tivement joindre le mode d’emploi.
• Ce pèse-personne ne convient pas aux personnes 

possédant un stimulateur cardiaque ou d’autres 
implants médicaux. En cas de diabète ou d’autres 
restrictions médicales/corporelles, l’indication du 
taux de graisse peut être inexacte. Il en va de 
même pour les personnes qui suivent un entraîne-
ment sportif poussé.

• Cet appareil ne convient pas aux femmes en-
ceintes !

• La balance est conçu pour un usage domestique. 
Elle ne convient pas à un usage professionnel en 
hôpital ou autre institution médicale.

• Placez la balance dans un endroit à l’abri d’une 
chaleur et d’une humidité de l’air extrêmes. Tenez 
la balance à distance de l’eau.

• Ne placez jamais la balance sur une surface non 
plane. Ne montez jamais sur le coin de la balance. 
Lors de la pesée, ne vous mettez pas d’un côté ni 
au bord de la balance.

• Risque de glissement ! Ne montez jamais sur la 
balance avec les pieds humides. Ne montez ja-
mais sur la balance avec des chaussettes.

• La plage de mesure du pèse-personne va jusqu’à 
180 kg (396 lb / 28 st 4 lb). Ne surchargez pas la 
balance car cela pourrait causer des dommages 
irréparables.

• Manipulez la balance avec précaution. Évitez les 
coups et les secousses. Veillez à ce qu’aucun ob-
jet ne tombe sur la balance et à ne pas la faire 
tomber.

• En cas de dérangements, ne réparez pas l’appa-
reil vous-même, car cela annulerait tout droit à la 
garantie. Adressez-vous au service clientèle agréé 
pour effectuer les réparations.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas l’ap-

pareil vous-même, car cela annulerait tout droit à 
la garantie. Les réparations doivent être effectuées 
uniquement par un centre de service agréé.

AVERTISSEMENT – INSTRUCTIONS DE SECURITE 
RELATIVES AUX PILES
• Ne pas désassembler les piles !
• Nettoyer si nécessaire les contacts de l’appareil et 

de la pile avant de l’insérer !
• Retirez immédiatement les piles usées de 

l’appareil !
• Risque élevé de fuite, évitez le contact avec 

la peau, les yeux et les muqueuses ! En cas de 
contact avec l’acide de la pile, rincez immédia-
tement et abondamment à l’eau claire les zones 
concernées et consultez immédiatement un mé-
decin !

• En cas d’ingestion d’une pile, appelez de toute ur-
gence un médecin !

• Insérez les piles correctement, respectez la 
polarité !

• Maintenez le compartiment des piles hermétique-
ment fermé !

• Retirer les piles de l’appareil en cas de non-utilisa-
tion prolongée !

• Tenez les piles hors de portée des enfants !
• Ne rechargez pas les piles ! Il y a risque d’explo-

sion !
• Ne les court-circuitez pas ! Il y a risque d’explosion !
• Ne les jetez pas au feu ! Il y a risque d’explosion !
• Stockez les piles non utilisées dans leur embal-

lage, et à distance d’autres objets métalliques, afin 
d’éviter tout risque de court-circuit !

Alimentation électrique : 4,5V  (3x 1,5 V, AAA)
Remarque concernant l’élimination 
Nos produits et emballages se recyclent, ne 
les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le 
site www.quefairedemesdechets.fr

Báscula de análisis de la grasa 
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Compartimento de las pilas (en la parte 
inferior) 2 Visualizador
▲Botón de flecha hacia arriba
Tecla SET
▼ Botón de flecha hacia abajo
Electrodos

Indicaciones de seguridad
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el ma-
nual de instrucciones, sobre todo las indicaciones 
de seguridad, y conserve el manual para posterio-
res consultas. Esta guía rápida forma parte del ma-
nual de instrucciones. Puede descargar el manual 
de instrucciones completo en https://www.medi-
sana.com. Si entrega el aparato a terceros, deberá 
entregarles también el manual de instrucciones.
• Esta balanza no está indicada para personas con 

marcapasos u otros implantes médicos. La medi-
ción de la grasa corporal puede resultar inexacta 
en personas que sufren de diabetes u otras afec-
ciones médicas/corporales. Lo mismo vale para 
personas que practican una actividad deportiva 
intensa.

• ¡Este aparato no está indicado para mujeres em-
barazadas!

• La balanza está diseñada para uso doméstico. No 
está indicada para uso industrial en hospitales u 
otros establecimientos médicos.

• Coloque la balanza en un lugar que no esté ex-
puesto a una temperatura ni a una humedad del 
aire extremas. Mantenga la balanza alejada del 
agua.

• No ponga nunca la balanza sobre una superficie 
irregular. No se suba nunca a una esquina de la 
báscula. Cuando se pese, no se coloque en un 
lado ni en el borde de la báscula.

• ¡Peligro de resbalamiento! No se suba a la báscula 
con los pies mojados. No se suba a la báscula con 
calcetines.

• La balanza tiene una gama de medición hasta 180 
kg (396 lb / 28 st 4 lb). No sobrecargue la báscula 
porque esto podría provocar daños permanentes 
en el aparato.

• Maneje la balanza con cuidado. Evite golpes y sacu-
didas de la balanza. No deje que la báscula se caiga 
ni que ningún objeto caiga con fuerza sobre ella.

• En caso de fallos, no intente reparar el dispositivo, 
puesto que en este caso ya no será aplicable la 
garantía. Hágalo reparar únicamente por el servi-
cio técnico autorizado.

• Los niños no podrán jugar con el dispositivo.
• En caso de averías, no trate de reparar el aparato 

por sí mismo, ya que esto anularía cualquier dere-
cho de garantía. Encargue las reparaciones úni-
camente a personal de mantenimiento autorizado.

ADVERTENCIA - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
SOBRE LAS PILAS
• ¡No abra las pilas!
• ¡En caso necesario, limpie los contactos de las pi-

las y del aparato antes de insertarlas!
• ¡No deje las pilas vacías dentro del aparato!
• ¡Alto riesgo de fuga de ácido! ¡Evite el contacto 

con la piel, los ojos y las mucosas! ¡Si entra en 
contacto con el ácido de las pilas, lave inmediata-
mente la zona afectada con mucha agua fresca y 
acuda de inmediato al médico!

• ¡Si se ha ingerido una pila, debe acudir inmediata-
mente al médico!

• ¡Ponga las pilas en el sentido correcto, compruebe 
la polaridad!

• ¡Mantenga el compartimento de las pilas cerrado!
• ¡Si no va a usar el aparato durante bastante tiem-

po saque las pilas!
• ¡Mantenga las pilas lejos de los niños!
• ¡No recargue las pilas! ¡Peligro de explosión!
• ¡No cortocircuitar! ¡Peligro de explosión!
• ¡No lanzar al fuego! ¡Peligro de explosión!
• Conserve las pilas sin utilizar en el embalaje pre-

visto y no cerca de objetos metálicos a fin de evitar 
un cortocircuito.

Suministro de tensión: 4,5V  (3x 1,5 V, AAA)
Eliminación: Este aparato no se debe elimi-
nar por medio de la recogida de basuras 
doméstica. Todos los usuarios están obliga-
dos a entregar todos los aparatos eléctricos 
o electrónicos, independientemente de si 
contienen substancias dañinas o no, en un 
punto de recogida de su ciudad o en el co-

mercio especializado, para que puedan ser eliminados 
sin dañar el medio ambiente. Retire la pila antes de 
deshacerse del aparato. No arroje las pilas usadas a la 
basura sino al contenedor de residuos especiales, o 
deposítelas en los recolectores de pilas de los comer-
cios especializados. Para más información sobre cómo 
deshacerse de su aparato, diríjase a su ayuntamiento 
o a su establecimiento especializado.

Waga osobowa z funkcjami analizy 
stanu organizmu BS 483 PL
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Schowek na baterię (na spodniej części)
Wyświetlacz 3 ▲ Przycisk-góra
Przycisk SET 5 ▼ Przycisk-dół
Elektrody

Zasady bezpieczeństwa
Przed skorzystaniem z urządzenia należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, a w szcze-
gólności wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
oraz zachować ją, aby w razie konieczności móc z 
niej ponownie skorzystać. Ta krótka instrukcja ob-
sługi jest elementem składowym instrukcji użytko-
wania. Pełną instrukcję użytkowania można pobrać 
na stronie https://www.medisana.com. W przypad-
ku przekazania urządzenia kolejnym osobom nale-
ży koniecznie dołączyć do niego instrukcję obsługi.
• Waga ta nie nadaje się dla osób ze stymulatorami 

pracy serca oraz innymi implantami medycznymi. 
W przypadku cukrzycy lub innych ograniczeń me-
dycznych/fizycznych wskazanie tłuszczu ustrojo-
wego może być niedokładne. To samo dotyczy tak-
że osób bardzo intensywnie uprawiających sport.

• Urządzenie to nie nadaje się dla kobiet ciężarnych!
• Waga przygotowana jest do użytku domowego. Nie 

jest ona przeznaczona do zastosowania komercyjne-
go w szpitalach lub innych placówkach medycznych.

• Wagę należy ustawić w miejscu, na które nie maja 
wpływu ani ekstremalne temperatury, ani ekstre-
malna wilgotność powietrza. Nie narażać wagi na 
działanie wody.

• Nigdy nie należy stawiać wagi na nierównej po-
wierzchni. Nigdy nie należy stawać tylko na rogu 
wagi. Nie należy stawać na jednej stronie ani na 
brzegu wagi.

• Ryzyko poślizgnięcia się! Nie wchodzić na wagę 
mokrymi stopami. Nie wchodzić na wagę w skar-
petach.

• Waga ma zakres pomiarowy do 180 kg (396 lb / 28 
st 4 lb). Nie należy przeciążać wagi, gdyż mogłoby 
to spowodować trwałe uszkodzenie.

• Z wagą należy obchodzić się ostrożnie. Należy 
unikać uderzeń i poszturchnięć wagi. Należy do 
nich nie dopuścić.

• W sytuacji wystąpienia problemów nie należy sa-
modzielnie reperować urządzenia, w ten sposób 
wygaśnie jakiekolwiek wymaganie gwarancji.Na-
prawy powinny być prowadzone przez autoryzo-
wane firmy serwisowe.

• Urządzenie nie może służyć jako zabawka dla 
dzieci.

• W przypadku stwierdzenia usterek nie należy na-
prawiać urządzenia samodzielnie, gdyż skutkuje to 
wygaśnięciem wszelkich roszczeń gwarancyjnych. 
Napraw należy dokonywać wyłącznie w autoryzo-
wanych punktach serwisowych.

OSTRZEŻENIE - WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
DOTYCZĄCE BATERII
• Nie należy rozkładać baterii na części!
• W razie potrzeby oczyścić styki urządzenia i baterii 

przed ich włożeniem!
• Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z urzą-

dzenia!
• Ze względu na niebezpieczeństwo wycieku kwasu 

z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, ocza-
mi i śluzówką! W przypadku kontaktu z kwasem 
natychmiast przepłukać zagrożone miejsca obfitą 
ilością czystej wody i zgłosić się do lekarza!

• W przypadku połknięcia baterii należy niezwłocz-
nie zgłosić się do lekarza!

• Baterie należy umieścić w komorze baterii, zwra-
cając uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów!

• Komora na baterie musi być dobrze zamknięta!
• Jeśli urządzenie nie jest użytkowane przez dłuższy 

czas, należy wyjąć z niego baterie.
• Baterie należy przechowywać poza zasięgiem 

dzieci!
• Baterii nie wolno ponownie ładować! Istnieje nie-

bezpieczeństwo wybuchu!
• Nie doprowadzać do zwarcia! Istnieje niebezpie-

czeństwo wybuchu!
• Nie wrzucać do ognia! Istnieje niebezpieczeństwo 

wybuchu!
• Nieużywane baterie należy przechowywać w opa-

kowaniu, z dala metalowych przedmiotów, aby nie 
dopuścić do zwarcia!

Zasialnie napięciem: 4,5V  (3x 1,5 V, AAA)
Wskazówki dotyczące utylizacji: Tego urzą-
dzenia nie można utylizować razem z odpadami 
komunalnymi. Każdy użytkownik jest zobowią-
zany do oddawania wszystkich urządzeń elek-
trycznych i elektronicznych – niezależnie od 
tego, czy zawierają substancje szkodliwe czy 
nie – do specjalnego punktu zbiórki odpadów 
(miejskiego lub w sklepie), aby umożliwić ich 

utylizację w sposób przyjazny dla środowiska. Przed utyli-
zacją urządzenia należy wyjąć z niego baterię. Zużytych 
baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi, 
lecz z odpadami specjalnymi. Można je też oddać do punk-
tów zbiórki baterii znajdujących się w specjalistycznych 
sklepach. W sprawach dotyczących utylizacji należy zwró-
cić się do odpowiedniego urzędu lub do sprzedawcy. 

DE Weitere Informationen in elektronischer Form 
finden Sie hier:

GB Further information in electronic form can be found here:
NL Meer informatie in elektronische vorm is hier te 

vinden:
FR Vous trouverez ici de plus amples informations 

sous forme électronique :
ES Aquí encontrará más información en formato electrónico:
IT Ulteriori informazioni in formato elettronico sono 

disponibili qui:
PT Para mais informações em formato eletrónico, 

consultar aqui:
GR Περισσότερες πληροφορίες σε ηλεκτρονική 

μορφή μπορείτε να βρείτε εδώ:
FI Lisätietoja sähköisessä muodossa löytyy täältä:
SE Ytterligare information i elektronisk form finns här:
NO Mer informasjon i elektronisk form finner du her:
DK Yderligere information i elektronisk form kan findes her:
PL Więcej informacji w formie elektronicznej można 

znaleźć tutaj:
CZ Další informace v elektronické podobě naleznete zde:
SK Ďalšie informácie v elektronickej podobe nájdete tu:
SI Dodatne informacije v elektronski obliki so na voljo tukaj:
HR Više informacija u elektroničkom obliku možete 

pronaći ovdje:
HU További információk elektronikus formában itt 

találhatók:
RO Informații suplimentare în format electronic pot 

fi găsite aici:
BG Допълнителна информация в електронен вид 

можете да намерите тук:
EE Täiendavat teavet elektroonilisel kujul leiate siit:
LV Papildu informācija elektroniskā formātā ir pieejama šeit:
LT Daugiau informacijos elektronine forma rasite čia:
RU Дополнительную информацию в электронном 

виде можно найти здесь:

https://docs.medisana.com/40449

DE Service-Informationen sind hier verfügbar:
GB Information about service can be found here:
NL Service-informatie is hier beschikbaar:
FR Les informations sur les services sont disponibles 

ici :
ES La información del servicio está disponible aquí:
IT Le informazioni sul servizio sono disponibili qui:
PT Pode encontrar informações sobre o serviço 

aqui:
GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με την 

υπηρεσία εδώ:
FI Palvelutiedot löydät täältä:
SE Du hittar serviceinformation här:
NO Du finner informasjon om tjenesten her:
DK Du kan finde oplysninger om service her:
PL Informacje o usłudze można znaleźć tutaj:
CZ Informace o službách najdete zde:
SK Informácie o službách nájdete tu:
SI Informacije o storitvah so na voljo tukaj:
HR Informacije o servisu možete pronaći ovdje:
HU A szolgáltatással kapcsolatos információkat itt 

találja:
RO Puteți găsi informații despre servicii aici:
BG Информация за услугите можете да намерите 

тук:
EE Teavet teenuse kohta leiate siit:
LV Pakalpojumu informāciju var atrast šeit:
LT Paslaugų informaciją galite rasti čia:
RU Информацию о сервисе можно найти здесь:
https://www.medisana.com/servicepartners
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